
Instruction Manual:
1. Please ensure that the product is fully charged before use.
2. Use the special charging cable included with the product to charge.
3. To turn the vibrator on, press and hold the power button (marked with a switch icon) for

3 seconds.
4. To turn it off, repeat the process by holding the button for 3 seconds until the light goes off.
5. Press the frequency button to cycle through different vibration patterns.
6. Each press changes the intensity or pattern of the vibrations.
7. After use, you may use a specialized sex toy cleaner or a diluted alcohol to clean.
8. Allow the toy to air-dry completely before storing it in a dry place away from direct sunlight.

Buch.
1. Bitte versichern sie sich, dass das produkt geladen ist, bevor es genutzt wird.
2. Die ladung wird mit einer information zum produkt geladen.
3. Zum öffnen des vibrators betätigen sie die schaltfläche für den daumen (mit schaltzeichen)

Drei sekunden.
4. Bevor sie abgeschaltet wird, drücken sie den knopf drei sekunden lang, bis das licht ausgeht
5. Man drückt die frequenz des knopfes, um die kurzwelle zu durchlaufen.
6. Bei jeder druckmassage ändert sich die intensität Oder das muster der vibration.
7. Nach gebrauch können sie zur reinigung spielmittelreinigungsmittel Oder alkoholika benutzen.
8. Lassen sie das spielzeug erst recht austrocknen, wenn es an einem trockenen ort gelagert wird,

weg Von der sonne.

Manuel d’instruction:
1. Veuillez vous assurer que le produit est entièrement chargé avant utilisation.
2. Utilisez le câble de charge spécial inclus avec le produit pour charger.
3. Pour allumer le vibrateur, appuyez et maintenez le bouton d’alimentation (marqué avec une

icône de commutateur) pour 3 secondes.
4. Pour l’éteindre, répétez l’opération en maintenant le bouton pendant 3 secondes jusqu’à ce

que la lumière s’éteigne.
5. Appuyez sur le bouton fréquence pour passer à travers différents modèles de vibration.
6. Chaque presse modifie l’intensité ou le motif des vibrations.
7. Après utilisation, vous pouvez utiliser un nettoyant spécialisé pour jouets sexuels ou un alcool

dilué pour nettoyer.
8. Laissez le jouet sécher complètement à l’air avant de le stocker dans un endroit sec à l’abri de

la lumière directe du soleil.



Manuale di istruzioni:
1. Assicurarsi che il prodotto sia completamente carico prima dell’ uso.
2. Utilizzare il cavo di ricarica speciale incluso nel prodotto da caricare.
3.Per accendere il vibratore, premere e tenere premuto il pulsante di accensione (contrassegnato

da un’icona interruttore) 3 secondi.
4. Per spegnerlo, ripetere il processo tenendo premuto il pulsante per 3 secondi fino a quando la

luce si spegne.
5. Premere il pulsante frequenza per ciclare attraverso diversi schemi di vibrazione.
6. Ogni pressione modifica l’intensità o il tipo di vibrazione.
7. Dopo l’ uso, può usare un detergente specializzato per giocattoli o un alcol diluito per pulire.
8. Lasciare asciugare completamente il giocattolo all’aria prima di conservarlo in un luogo asciutto

e lontano dalla luce solare diretta.

Manual de instrucciones:
1. Asegúrese de que el producto está totalmente cargado antes de su uso.
2. Utilice el cable de carga especial incluido con el producto para cargar.
3. Para encender el vibrador, pulse y mantenga pulsado el botón de encendido (marcado con un

icono de interruptor) para 3 segundos.
4. Para apagarlo, repita el proceso presionando el botón durante 3 segundos hasta que la luz se

apague.
5. Pulse el botón de frecuencia para circular a través de diferentes patrones de vibración.
6. Cada prensa cambia la intensidad o el patrón de las vibraciones.
7. Después de su uso, puede utilizar un limpiador de juguetes sexuales especializado o un alcohol

diluido para limpiar.
8. Deje que el juguete se seque al aire libre por completo antes de almacenarlo en un lugar seco

lejos de la luz solar directa.

Návod:
1. Před použitím se ujistěte, že je výrobek plně nabitý.
2. K nabíjení použijte speciální nabíjecí kabel dodaný s produktem.
3. Chcete-li vibrátor zapnout, stiskněte a podržte tlačítko napájení (označené ikonou spínače) po

dobu 3 sekundy.
4. Chcete-li jej vypnout, opakujte postup podržením tlačítka po dobu 3 sekund, dokud kontrolka

nezhasne.
5. Stisknutím frekvenčního tlačítka můžete procházet různými vibračními vzory.
6. Každým stisknutím se mění intenzita nebo vzor vibrací.
7. Po použití můžete k čištění použít specializovaný čistič sexuálních hraček nebo zředěný alkohol.
8. Před uložením na suchém místě mimo přímé sluneční světlo nechte hračku zcela uschnout na

vzduchu.



omschrijving
1. Zorg ervoor dat het product volledig is opgeladen voor gebruik.
2. Laad op met de speciale oplaadkabel die bij het product hoort.
3. Om de vibrator in te schakelen, de aan/uit-knop ingedrukt houden (met het aan/uit-pictogram)

3 seconden.
4. Om het uit te schakelen, herhaal dit proces door de knop 3 seconden ingedrukt te

houden totdat het lampje uitgaat.
5.Druk op de frequentie-knop om de cyclus door de verschillende trillingspatronen te laten lopen.
6. Elke druk verandert de intensiteit of het patroon van trillingen.
7. Na gebruik kunt u reinigen met een speciale sex toycleaner of verdunde alcohol.
8. Laat het speelgoed volledig drogen voordat u het opbergt op een droge plaats, ver weg van

direct zonlicht.

Bruksanvisning:
1. Se till att produkten är fulladdad före användning.
2. Använd den speciella laddningskabeln som medföljer produkten för att ladda.
3. För att slå på vibratorn, tryck och håll in strömknappen (markerad med en strömbrytarikon) för

3 sekunder.
4. För att stänga av den, upprepa processen genom att hålla knappen intryckt i 3 sekunder tills

lampan slocknar.
5. Tryck på frekvensknappen för att växla mellan olika vibrationsmönster.
6. Varje tryck ändrar intensiteten eller mönstret på vibrationerna.
7. Efter användning kan du använda ett specialiserat rengöringsmedel för sexleksaker eller en

utspädd alkohol för att rengöra.
8. Låt leksaken lufttorka helt innan du förvarar den på en torr plats borta från direct solljus.

Εγχειρίδιο:
1. Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν είναι πλήρως φορτισμένο πριν από τη χρήση.
2. Χρησιμοποιήστε το ειδικό καλώδιο φόρτισης που συνοδεύει το προϊόν για φόρτιση.
3. Για να ενεργοποιήσετε τον δονητή, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας

(επισημαίνεται με εικονίδιο διακόπτη) για 3 δευτερόλεπτα.
4. Για να το απενεργοποιήσετε, επαναλάβετε τη διαδικασία κρατώντας πατημένο το κουμπί για

3 δευτερόλεπτα μέχρι να σβήσει η λυχνία.
5. Πατήστε το κουμπί συχνότητας για να περιηγηθείτε σε διαφορετικά μοτίβα δόνησης.
6. Κάθε πάτημα αλλάζει την ένταση ή το μοτίβο των δονήσεων.
7. Μετά τη χρήση, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε ένα εξειδικευμένο καθαριστικό σεξουαλικών

παιχνιδιών ή ένα αραιωμένο οινόπνευμα για καθαρισμό.
8. Αφήστε το παιχνίδι να στεγνώσει εντελώς στον αέρα πριν το αποθηκεύσετε σε ξηρό μέρος

μακριά από το άμεσο ηλιακό φως.



Instrukcja obsługi:
1. Przed użyciem upewnij się, że produkt jest w pełni naładowany.
2. Do ładowania użyj specjalnego ładującego dołączonego do produktu.
3. Aby włączyć wibrator, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania (oznaczony ikoną przełącznika)

przez 3 sekundy.
4. Aby go wyłączyć, powtórz proces, przytrzymując przycisk przez 3 sekundy, aż lampka zgaśnie.
5. Naciśnij przycisk częstotliwości, aby przełączać się między różnymi wzorcami wibracji.
6. Każde naciśnięcie zmienia intensywność lub wzór wibracji.
7. Po użyciu możesz użyć specjalistycznego środka do czyszczenia zabawek erotycznych lub

rozcieńczonego alkoholu do czyszczenia.
8. Pozostaw zabawkę do całkowitego wyschnięcia na powietrzu przed umieszczeniem jej w

suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego.

Használati útmutató:
1. Használat előtt győződjön meg arról, hogy a termék teljesen fel van töltve.
2. A töltéshez használja a termékhez mellékelt speciális töltőkábelt.
3. A vibrátor bekapcsolásához nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsológombot (kapcsoló

ikonnal jelölve) 3 másodperc.
4. A kikapcsoláshoz ismételje meg a folyamatot úgy, hogy 3 másodpercig lenyomva tartja a

gombot, amíg a fény ki nem alszik.
5. Nyomja meg a frekvencia gombot a különböző rezgésminták közötti váltáshoz.
6. Minden sajtó megváltoztatja a rezgések intenzitását vagy mintáját.
7. Használat után használhat speciális szexuális játéktisztítót vagy hígított alkoholt a tisztításhoz.
8. Hagyja a játékot teljesen levegőn megszáradni, mielőtt száraz helyen, közvetlen napfénytől

távol tárolná.

Brugsanvisning:
1. Sørg for, at produktet er fuldt opladet før brug.
2. Brug det specielle ladekabel, der følger med produktet, til at oplade.
3. For at tænde for vibratoren skal du trykke på tænd/sluk-knappen (markeret med et kontaktikon)

og holde den nede I 3 sekunder.
4. For at slukke den skal du gentage processen ved at holde knappen nede i 3 sekunder, indtil

lyset slukker.
5. Tryk på frekvensknappen for at bladre gennem forskellige vibrationsmønstre.
6. Hvert tryk ændrer intensiteten eller mønsteret af vibrationerne.
7. Efter brug kan du bruge en specialiseret sexlegetøjsrens eller en fortyndet alkohol til at

rengøre.
8. Lad legetøjet lufttørre helt, før du opbevarer det på et tørt sted væk fra direkte sollys.



マニュアル:
1. 使用前に製品が完全に充電されていることを確認してください。

2. 製品付属の専用充電ケーブルで充電してください。

3. バイブレータをオンにするには、電源ボタン(スイッチアイコンでマークされている)
を長押しします 3 秒间。

4. 消灯するには、ランプが消えるまで 3 秒間ボタンを押し続けます。

5. 周波数ボタンを押して、さまざまな振動パターンをサイクルします。

6. 各プレスは、振動の強度またはパターンを変更します。

7. 使用後は、専用のセックス玩具クリーナーまたは希釈したアルコールを使用してきれ

いにすることができます。

8. 直射日光を避け、乾燥した場所に保管してください。


